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Matins on Sunday, December 31

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog A, o’
T Kupokfi Ipwt

Mnvaiov - TH AA" AEKEMBPIOY

And8001g TOV XPLOTOLYEVVGRV

Kuprokn peta v Xprotod I'évvnotv. Mvipnv
Emtehobpev 1@V Aylov kol Aikaiwv, Toone tod
Mvriotopog, Aauis Tod BaciAéwg, kal TakmBov ol
AdeApobéou.

OPOPOX
XO0POX
"Hyog mA. o’.
Bed¢ Kopiog kai émeépavey Myiv.

EvAoynpévog 6 épyopevog év ovopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kail
emkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avTol.
Tty B, Iavra ta €0vn ekOkAwaav g,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov Hpuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éomt Bavpaotn €v 0pBaALOTG NUAV.

Tii¢ Oktwrxov - - -
AmoAvTiKIOV AVOOTAGTHOV.

"Hyog mA. a’. Avtépehov.

Tov cuvavapyov Aoyov IMatpl kai
[Tvevparty, tov €k [TapBévou texBevta eig
oTNpiay UV, AVOHVIC®HEV TIOTOL Kol
TIPOOKLVINOWHEV: OTL NDSOKNOE UK,
AveABelv év T Xtavp®d, Kal Bdvatov
VMopETVaL, Kal €yelpat TOLG TeBveDTAG, €V Ti

€v80&w avaotaoel avTod.

Books - Sources
Octoechos - Mode pl. 1.
On Sunday Morning

Menaion - December 31

Leave-taking of Christmas

Sunday After Christmas. We commemorate the
holy and righteous Joseph the Betrothed, David the
King, and James (Iakovos) the Brother of the Lord.

MATINS

CHOIR
Mode pl. 1.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas)

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 1. Automelon.

Tov ovvavapyov Adyov.

As the Father and Spirit are unoriginate,
* so the Word, who was born from the Virgin
for us. * Let us praise Him, O believers, and
let us worship Him. * For our salvation He was
pleased * to be crucified in the flesh, * and to
undergo death, * and to resurrect the dead, by

His glorious resurrection. icoaso



"OpBpog - Kup, 31 Aek

Aoéa. TAV Ogonatopmv.
"Hyog B’.

EdayyeAilov Toone, 1¢ Aauid T
Bavpata 16 Ogonatopt: IapBévov eldeg
KLOYOPNoHOoQV, HETX MAywv TIPocgeEKLVNONG,
peta [Mowpévav é6o§ordynoag, St AyyéAov
xpnpatiobeic. Tkéteve Xplotov 10V Ogoy,
owOfvatl TaG Puyag NUGV.

Kat viv.
AnoAvtikwov tii¢ ‘EopTijc.
Tod Mnvaiov - - - .
"Hyog §'.

‘H I'évvnoig oov Xplote 6 Oe0g NHAY,
AVETEIAE TG KOOHR TO PAG TO THG YVOOENG:
év aOTR Yap ol T01¢ &OTPOIg AXTPEVOVTEC, LTIO
GoTEPOG €516G10KOVTO, GE IPOTKLVELY, TOV
“HAov Ttfig Sikaoohvng, Kal o€ YIVOOKELY €§

Uyoug avatoAnv. Kopie §6&a oot.

IEPEYX
"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
oenBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avthafod, odoov, EAEncov Kal
Sx@OAa&ov Nag, 6 Bedg, T of] XapiL.

( Kopie, éAénoov. )

Thg mavayiag, &xpavtov,
vTepeLAOYNEVNC, €vO0E0V, SeaToivng LGV
BeotoKOL Kai dermapBevov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taaav TV Ny fHGV
Xplo1®d 1@ Oe@ mapabopeda.

( Zoi, Kupie. )

‘Ot 00V TO KPATOG Kal 6od 0TIV 1
Baoeia kai 1y Suvapig kai 1y 60&a, tod TTatpog
kai tod Yiod kai tod Ayiov ITvevpartog, vOv
Kal el €i¢ TOVC KiDVOG TRV HDOVOV.

Glory. For the Ancestors of God.
Mode 2.

Annunciate the miracles to David the
ancestor of God, O Joseph. You saw the Virgin
pregnant. You glorified with the shepherds.
You worshipped with the Magi. And you were
warned by an Angel. Entreat Christ God to
save our souls. o)

Both now.
Apolytikion of the Feast.

From Menaion - - -

Mode 4.

Your nativity, O Christ our God, has
caused the light of knowledge to rise upon the
world. For therein the worshippers of the stars
were by a star instructed to worship You, the
Sun of Righteousness, and to know You as
Orient from on high. Glory to You, O Lord. ol

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.
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(Apnv.)
XO0POX
KaOwopa A",

Tfi¢ Oktanyov - - -

"Hyog mA. a’. Tov ovvavapyov Adyov.

Tov Ztaupov 100 Kupiov éykopiaowyey,
TV TAQNV TV &ylav DEVOIE TIHNOWHEY, Kal
NV GvaoTaoly adtod VTEpSOEATWHEV: OTL
OULVIYELPE VEKPOUG, €K TAV HVINHATOV OG
Bedg, okLAeDORG KpaTog BavaTov, Kal ioyuv

SiaxéAov, Kal 101G €v &8 PG vETEIAE.

Aod&a.

Kupig, vekpog tpoonyopevng, o
VEKP®OG TOV Bavatov: év pvrpatt €teng,
0 KEVOOOG TO HVIHOTO: GV® OTPATIATAL TOV
TAPOV €QPUANTTOV, KAT® TOLG &I’ aikdvog
vekpoLg e§aveotnoag. [Tavtoduvape kol
axataAnmre, Kopie §6&a oot

Tod Mnvaiov - - -

Kat vbv. Trjg ‘Eoptiic.
"Hyog 8'. KatemAdyn Tworjo.

Aebte 1bwpev mototi, mod éyevvnOn 6
Xp1010¢g, dkoAovBnowpev Aomov évBa 68evel
0 &OTp, HETA TOV Maywv AVATOAG TOV
BaoAéwv. "AyyeAotl DVODO1V, AKATATIHVOT®G
¢kel. TTowpéveg aypavrodotv, @ony éndélov.
AO&a v DYILOTOIG AEYOVTEG, TM OTIHEPOV €V
ImnAaio texBévn, ék Thig ITapBevou, kai

Beotokov, év BnBAeep tfi¢ Tovdaiag.

(Amen. )

CHOIR
Kathisma 1.

From Octoechos - - -

Mode pl. 1. As the Father and Spirit.

Tov ouvavapyov Adyov.

Let us honor the Cross of the Lord with
solemn praise. * Let us sing hymns extolling
His holy burial. * Let us highly glorify His
resurrection from the dead. * For, being God,
He raised the dead from the graves with
himself. * He shined light on those in Hades,
annihilating the power of death and the devil's

might. rcoasol

Glory.

Lord, You who deadened death were
described as being dead. You who emptied
tombs had been buried in a tomb. Above,
soldiers guarded the sepulcher; below, You
resurrected the dead of all ages. Lord almighty
and incomprehensible, glory to You! rcoasoi

From Menaion - - -

Both now. For the Feast.
Mode 4. Joseph marveled.

Katemhéyn Toorig.
Come, believers, let us see the place where
Christ has been born.* With the Magi, those
three kings who from the orient are,* now let
us follow to where the star is proceeding.*
Ceaselessly do Angels sing praises there.*
Shepherds in the field sing a worthy song,*
saying: Glory in the highest be to Him who*
was born today in the grotto* from the Virgin

and Theotokos,* in Bethlehem of Judea. isoi
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Ti¢ Oktwnyov - - -

Kabwopa B'.
"HyogmA. a’.
Kipig, peta v tpujpepdv 0ov AvaoTHaY,

Kal TNV 1@V ATIOGTOA®Y TIPOCKLVNOLY, O
[Tétpog €Boa oot I'uvaikeg AmeTOAUN oAV,
Kayw édetMiaca: Anotng éBeoAoynoe, Kayw
APVNOGUNY O€* Gpa KAAEOELG e TOD AOUTOD
poBnTy; fj maAwy eierg pe ahiéa fuBod; AN

HETOVOODVTA pe 8€€an, O B0 Kal MO0V JIE.

Ab&a.

Kipig, év péow oe mpoonAwoayv, ot
TIAPAVOHOL TAV Katadikwv, Kai Adyxn v
mAgLPAV oov é€ekévinoav, ® EAefjpov: tagnyv
8¢ Katedé€w, 6 Aoag ddov T TOAAG, Kai
AVEOTNG TPUHEPOG ESpaplov yuvaikeg i6elv
0€, Kal armyyetlav ATooTOAOLG TNV EYEPOV.
Ynepuyoipeve Zotrp, Ov Opvodoty ‘AyyeAot,
evhoynpuéve Kopie 66&a oot.

Tod Mnvaiov - - -

Kat viv. Trjg ‘EopTtiic.
"Hyog 8'. KatemAdyn Tworjo.

Ti Bavpaleig Mapuay; ti ékBapBeioot 16
év oot; 'Ot Gypovov Yiov, xpove éyévvnoa
@NOoti, TOD TIKTOHEVOL TNV COAANYIY pT)
SbayBeion. Avavépog eipt, kai g 1é§w Yidv;
doTopov YoV Tig £npakev; 6ov Beog 8¢
BovAeTan, ViK&TON EUOEMG TAELG, OG YEypaTTaL.
Xp1lo10og €1exOn, €k Tfig [TapBevou, év BnBAeep

¢ Tovdaiag.

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Mode pl. 1.

After You had risen on the third day,
O Lord, and the Apostles had worshiped
You, Peter said to You, "The women were
courageous, but I was afraid. The robber stated
Your divinity, but I denied knowing You. Will
You ever call me Your disciple again, or will
you send me back to be a fisher of the sea? I
pray You to receive me in repentance, O God,

and save me." coaso]

Glory.

The villains had You crucified between the
convicts. And they pierced Your side with a
spear, O merciful Master. You accepted burial.
You destroyed the gates of Hades, and You
rose on the third day. The Women ran to see
You, and they announced Your resurrection
to the Apostles. Supremely exalted Savior,
whom the Angels extol, O blessed Lord, glory

to You! coasn

From Menaion - - -

Both now. For the Feast.
Mode 4. Joseph marveled.

Kateméyn Twari.

Mary, why are you amazed and awed by
what was done in you? * And she answers,
"For in time I have brought forth a timeless
Son. * But I have no understanding of His
conception. * Husbandless am I: how can
I bear a son? * Who has ever seen seedless
childbirth? * But where God wills, the order
found in nature * is overcome, as it is written."
* So Christ was born from the Virgin Maiden,
* in Bethlehem of Judea. o
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EvAoyntapia Avactaoa.
"HyogmA. a’.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

TV AyyéAwv 6 SHH0G, KATETAGYTN Op&V
o€, €v vekpoig AoyloBévta, 10D Bavatov o
Zotp, TV oYLV KaBeAovta, Kal oLV €XVTR
Tov ASap éyeipavta, Kai €€ ASou mavtag

éAevbeproavra.

EbAoyntog e, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUATA gov.

Ti t& popa, copnaddg Toig Sdkpuoy, @
MoaBnTplat KIpvate; 0 GOTPATTOV €V TQ TAPG
"AyyeAog, mpoae@Béyyeto taig Mupo@opoig:
"16ete LUELG TOV TAQPOV Kal fjoBnte: 6 Zwtnp

yop €§avéotn 10D pHviHaToC.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Alav ipwt, Mupopopot E8papov, Tpog
TO HVAHG oov Bpnvoloyodoat GAA’ €néotn,
TpOG adThG O Ayyelog, Kal eine: Oprivou O
KapOG TETLTAL, [N KAAiETE, TNV AvACTOOV

8¢, AtooTtoAOIC EIMATE.

EbAoyntog el, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUATA gov.

Mupo@opot yuvoiKeg, HETA HOPOV
¢NBodoal, TpOg TO PVAH& cov, ZRTEP
évnxodvto. AyyEAov TpavaedG, TTPOG aDTAG

@Beyyopévou: Ti pethx vekp@v, TOV {OVTA

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. isoi

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

"Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?"
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. "See for
yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher."

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them and
uttered, "The time for lamentation has ended;
weep no more. Go announce the Resurrection
to the Apostles."

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior,
they heard the voice of an Angel clearly
speaking to them, "Why do you account
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AoyileaBe; mg Beog yap, éEavéotn Tod
HVIHOTOG,.
Aob&a.

ITpookuvodpev Iatépa, Kal TOV TOVTOL
Yiov te, kal 10 ‘Aylov ITvedpa, v Ayiav
Tpuada, €v pd T ovoiq, oLV 101G Xepageiy,
kp&lovteg TO- “Ayiog, Ayiog, ‘Ayiog &1, Kopre.

Kat viv.
2086ty tekodoa, EAvTpoow IMapbeve,
oV ASap apaptiag, xappovnv 8¢ tf Edq,
AvTl AUTING TapEayeg, pevoavta (wfig, 1Buve
TPOG TNV 6¢, 0 €Kk 00D capkwBeig Oeog Kal

avBpwmog.

AAAovia. AAANAovIa. AAANAoDIa. AdSa
0oL, 0 ®e0g. (ék y')

IEPEYX
"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavrov,
vTEpeLAOYNPEVNC, €VOOE0V, SeoTtoivng TIHGV
Beotokov Kai aelmapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV {env UV
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

‘Ot nvAGynTai ov TO Bvopa, Kal
dedo&aotai oou 1 BaotAeia, tod TTatpog kal
100 YioD kai 10D Ayiov ITvevpatog, viv kai
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV RiOVOV.

among the dead the One who lives? For as

God, He has risen from the sepulcher."

Glory.

We bow down in worship to the Father
and His Son and the Holy Spirit, the Holy
Trinity, one in essence; and we cry aloud with
the Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O
Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you
have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man, has

directed to life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For blessed is Your name, and glorified
is Your kingdom, of the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.



Matins on Sunday, December 31

(Apnv.)

ANAT'NQXTHX
TR¢ Oktwnyov - - -

‘Yrakor,. "HyogmA. a’.
AyyeAiki] 6paoet Tov vodv ékBapovpeva,
Kal Beikiy éyépaet v Yuxnyv eoti{opeval, ol
Mupo@opot 1ol AmootoAoig evnyyeAidovtor
Avayyeihate €v 101G €Bveot, v dvaoTaov
100 Kupiov, ovvepyodvtog toig Bavpaot, kal

TIAPEXOVTOG THTV TO pEYQ EAEDC.

XO0POX
Oi AvafaOpot.
Avtigavov A’. "Hyog mA. a’.
'Ev 1@ 0AiBeoBai pe Sauitikadg, ddw oot
Zotp pov- Pdoai pou v Pouxnv €k yAowoong
SoAlac.

Toig épnuikoic, (wn pakoapia €oti, OiK®

EPWTL TITEPOVHEVOLG.

A6&ar Kai vOv.
Ayl Tlvevpaty, mepikpateltan TAVIH T
OpaTd T€, OLV TOIG AOPATOLG AVDTOKPATEG YOP

ov, ¢ Tpradog év éotiv APevoTHG.

Avtipovov B'.
Eig t& 6pn Yuyr apBdpev: 6edpo ékeloe,

00ev BonBela fikel.

Ae&1a oov xelp KQpE, XploTe intapévn,

OKOLPLOG TAROTG TIEPLPLANEATW.

(Amen. )

READER

From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode pl. 1.

Mentally amazed by the angelic apparition,
inwardly illumined by the divine resurrection,
the Myrrh-bearing Women brought good
tidings to the Apostles. "Proclaim the
resurrection of the Lord among the Gentiles, as
He works with you by signs and miracles, and

He grants to us the great mercy." icoaso)

CHOIR
Anavathmoi.
First Antiphon. Mode pl. 1.

In my affliction, like David, I sing to You,
my Savior. Deliver my soul from a deceitful

tongue. (coasn|

Blessed is the life of those who dwell in
the desert, as they mount up with wings of the

intense love of God. icoaso;

Glory. Both now.

By the Holy Spirit are all things
maintained, both seen and unseen; for He
is inseparably one of the Trinity with full
authority. rcoas)

Second Antiphon.
O my soul, let us be lifted to the

mountains. Come to the One, from whom help

COINES. [GOASDI

O Christ, let Your soaring right hand keep

me from every kind of mischief. icoasoi
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Ab6&ar Kai vOv.
Ayl ITvevpat, Beoloyodvieg pdpev: L
el ®e0g, (o, £€pag, P&, voie, o XpNoToTNG,

oL Baotievelg €ig ToLG aiGdVAC.

Avtioovov I,
"Emti toig eipnkoot por Eig tag adAag
npoofdpev Kupiov- xapdg moAAfig mAnobeig,

EOXOG AVATIEUTI.

"Enti oikov Aawls, T @oPepa
TEAEGI0VPYETTOL TIOP YAp EKET PAEYOV, dmavTa
aioypov voov.

A6&or Kai vOv.

Ayiw Ivedpor, {oapyik ia, € ob mdv
(®ov éuguyodtal, wg év IMatpl, Gpa te Kal
Noyw.

IIpokeipevov.

Avaom 0y, Kopie 6 ®gog pov, 611 o0
BaoAevelg i ToLG aidvag. (6ic)

Ytiy. ‘Eéopoloyrigouai oot, Kipie, €v 6An
KapSiq Lov.

Avaob, Kopie 6 ©edg pov, 011 00
BaoAevelg €1 TOLG aiBVAC.

IEPEYX

"Eti Kad €11 év gipnvn 100 Kupiov
oenBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Sx@OAaéov NHag, 6 Bedgc, T of] XapiL.

( Kopie, éAénoov. )

Thg mavayiag, &xpavtov,
vTepeLAOYNEVNC, €vO0E0V, SeaToivng LGV
BeotoKOL Kai dermapBeévov Mapiag peta

Glory. Both now.
To the Holy Spirit we say, theologizing,
"You are God, life and intense love, light
and mind. You are goodness, and You reign

forever." icoasoj

Third Antiphon.
When they say to me, "Let us go into the
courts of the Lord," I am filled with great joy,

and I send up my prayers. icoasol

Over the house of David fearful things will
be accomplished; a fire will be there, burning

every shameful thought. coaso

Glory. Both now.

In the Holy Spirit, as in the Father and
the Logos, is the principle of life; and by Him
every living being is animated. icoaso

Prokeimenon.

Arise, O Lord my God, for You reign unto
the ages. (2)

Verse: [ will give thanks to You, O Lord,
with my whole heart.

Arise, O Lord my God, for You reign unto

the ages. isassi

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
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TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kol Taaav TV Ny fHGV
Xplo1®d 16 Oe@ mapabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

YU yap €1 6 Baothedg Thig eiprivng kai
OWTNP TAOV PuXAV NHAV, Kal ool v §6&av
avanépmopev, @ IMotpi kal @ Yid Kol 1@
Ayl TTvevpaty, vOv kal det, kai €ig Tovg
aidVOC TAOV KidVOV.

(Apnv. )

ANAI'NQXTHX
Ti¢ OKtwnyov - - -

Kovtakiov Avactaoyiov.

[Tpog tov &dénv Xwtp pov
ovykataBEPnKag, Kai Tog mMOAXG GLVTPIYOG
®¢ TAVTOSVVAHOG, TOLE BavovTag WG KTIOTNG
ouveEavECTNONG, Kol BavaTtou 10 KEVTpPOV
Xp1lote ouveTpuag, Kai ASap TG KATapog
EppLow DrAavBpwe: 810 TAvVTEG GOl

kpalopev: Ldhoov npag Kopie.

‘0 Oikog.

Axkovoaoal al yovaikeg Tod AyyéAou Ta
pruata, arnefaiovto tov Bpivov, Tpooyapeiq
YEVOHEVAL, KOl GUVTPOHOL THV AVAOTAOLV
gBAemov, Kal 1600 Xp10TOG TIPOCT|YYlOEV
avtalg, Aéyav 16- Xaipete, Bapoeite, éyw
TOV KOOHOV VEVIKNKA, Kal ToUG OeGHi0VGg
gppuoGuny: omovddoate 0LV TIPOG TOVG
Mabntag, anayyéAAovoat adtoig, 6Tt TPOAYw
VUAG, v T xopa I'oAtaia Tod knpd&at: 610

TAvTeG 001 Kpalopev: Zdoov nuag Kopie.

Tod Mnvaiov - - -
Kovtakiov. Tév Oeonatopwv.

EO@poolvng onpepov, Aauis mAnpodton

0 B€log, Twong te aiveotv, oLV Tak®P

commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

READER

From Octoechos - - -
Resurrectional Kontakion.

O my Savior, You descended into the
netherworld, and You shattered its gates,
for You are almighty God. O Creator, with
yourself You raised the dead of all time, and
You utterly destroyed the sting of death, O
Christ. O benevolent Master, You freed Adam
from the ancient curse. Therefore we all cry to

You: Save us, O Lord. icoasoi

Oikos.

When the women heard the Angel's words,
they put away their grief; and they rejoiced
with trembling as they saw the resurrection.
And behold, Christ came to them and said,
"Rejoice! Take courage! I have overcome
the world and have rescued the prisoners. Go
quickly now to the Disciples and tell them
that I am going before them to proclaim it in
the region of Galilee." Therefore we all cry to

You: Save us, O Lord. icoasoi

From Menaion - - -

Kontakion. For the Ancestors of God.
Filled with joy of heart today is the divine
Prophet David; Joseph and Iakovos together
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TIPOCPEPEL OTEPOG YAP T ovyyeveia Xplotod
AaBovteg, xaipouaol, Kal TOV AQPPAOTKG €V Vi
tex0evtq, avupvodot kai fodotv: Oiktippov

0®(E TOLG O€ YEPALPOVTAG.

‘0 Oikog,.

Amoppnte BovAf, TiKTETO COpKL O
Goapkog, TEPLypAPETAL VOV COUATL, O
areplypamtog, Kot o{el ATPEMTHOG TOG
Gpoe® ovoiag, apxnv Aapfavel 6 gvoel
Gvapyog, Kai Hovog DIIEPXPOVOG, OpATAL
Bpépog, 6 LTTEPTEAELDG, PEPETAL XEPTTLY,

0 PEPWV TO oVPTIAVTA. AlO TOLG TOVTOL
OVLYYEVELQ OEUVUVOHEVOLG, WG BEOg OTEPEL
6 €aVToD TOKET®, 00¢ So&alovTeg TioTel,
doynteg ékBodpev: OikTippov o@de ToLG o€

YEPQipOVTOG.

'O Aaog Totaan S v dvdyvwatv 100 Zuvaéapiov.
Sova&apiov
Tob Mnvaiov.
TR AA’ 100 adtod punvog, Mvrun tfg
‘Ociag Mntpog npadv Meiavng m¢ Popaiac.
T a0t NpEpe, Mvrun tod Ayiou
Maptupog kai I[Tpeofutepov ZwTikod 100

‘Oppavotpdov.
TR aOTh NEéPY, 6 Aylog I'eAdolog év

gipnvn teAeoltat.

TR aOTh NpEPY, ail Aylon Seka
[MapBévol, ai év Nikopndeia To0g d@BaApoLg
SwatpnBeioon Kai Tag mAevpag Eeabeioan,

TeEAE0DVTAL.
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offer up praises. They received the crown of
kinship with Christ the Savior and rejoice. To
Him ineffably born on earth they cry out and
extol Him without ceasing, * O Lord of mercy,

save us who honor You. isoi

Oikos.

By the ineffable will, born in the flesh is
the fleshless One. In body now circumscribed
is the Uncircumscribed, immutably preserving
both essences. An origin receives He who in
nature is unoriginate and alone transcends
time. As an infant is perceived He who
transcends perfection. Borne in arms is He who
bears the universe. Therefore as God, by His
birth He crowns those who have the honor of
being His kin; whom we glorify with faith, as
we cry without ceasing, * O Lord of mercy,

save us who honor You. rso;

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On December 31, we commemorate our

devout mother Melania the Roman.

On this day we also commemorate the
Martyr and Priest Zotikos who cared for

orphans.

On this day St. Gelasios reposed in peace.

On this day the holy 10 Virgins in
Nikomedia died after their eyes were pierced

and the sides were scraped.
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TR a0t NEépy, ‘H ayia Mdaptog
‘OAvpmodapa upl TeAelodral.

TR a0t NEéEpg, O Ayiog I'diog €v eipnvn
TeAelodTaL.

TR Kuplakfi peta v Xpiotod ['évvnoty,
LV TV aylov Kal Sikaiov Oconatopwy,
‘Twomne 100 Mvnotopog Tig ayiag [TapBevou
Agomoivng U@V ®gotokov, Takmpov,

100 Adeh@od tod Kupiov, kai Aauis 1od

[Tpogntov Kai facAewd.

Taig v Ayiwv oov mpeofeiong, 6 Oedg,
EAENOOV Kal OO0V THAG. Apnv.
XO0POX
Katapaocion tijg Xprotod I'evviioewg A’ kai B’
‘R8N a’. "Hyoga'.
Xp1o10g yevvartal, soaoate, XploTtog
€& ovpavav, anavinoate, XploTog €ml yig,
vpbnte, Goate 1@ Kupig ndoa 1 yi, kai év

e0QPOOLV, Gvupvioate Aaot, 6Tt dedoSaotal.

TapPwkoég. "Hyog a’.

"Ecwoe Aadv, Bavpatovpydv Aeomdtng,
*Yypov BaAdoong kDpa xeponooag maAat. *
‘Exov 8¢ texbeig ¢k Kopng, tpifov fatnyv, *
[T6Aov TiBnowv fpiv, Ov kat odoiav, * "Iodv te

[Matpi, kai Bpotoig So&alopev.

Qény".

T® mpo 1@V aiovav, €k ITatpog yevvnBévt

APPeLOTOG YiR, Kal €1’ €0XATMOV €K

[MapBévou, capknbBevTt domopw, Xplote ¢

On this day the holy Martyr Olympiodora
died by fire.

On this day St. Gaios reposed in peace.

On this Sunday after Christmas, we
also commemorate the holy and righteous
Ancestors of God: Joseph the Betrothed of our
Lady the holy Theotokos and Virgin Mary;
James (or Iakovos) the Brother of the Lord;
and David the Prophet and king.

By the intercessions of Your saints, O

God, have mercy on us and save us. Amen.

CHOIR
Katavasias of Christmas I and 11
Ode i. Mode 1.

Christ is born; glorify Him! * Christ is
come from heaven; go and meet Him. * Christ
is on earth; arise to Him. * Sing to the Lord,
all you who dwell on the earth; * and in merry
spirits, O you peoples, praise His birth. * For
He is glorified. s

Iambic. Mode 1.

Working signs of old the Master saved the
people, * replacing fluid waves of the sea with
dry land. * Now born of a Maid by His own
will, He has made * passable a way to heaven.
Him, in essence * equal to mankind and the
Father, we glorify. o)

Ode iii.

To the Son, begotten * without flux, of the
Father, before the ages, * and who was lately
made incarnate * of the Virgin without seed; *

to Christ God now let us cry aloud: * You have
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Oed Porjowpev: O avuPOONG TO KEPAG TIHDV,
‘Ayiog €1 Kopre.
Tappwkag.
Neboov mpog Bvoug oiket®@v Evepyéta,
* "ExBpo0 tamnevev v Ennpuévny 6@pov,
* Oepayv 1e [Maviendnta g Gpaptiog, *
“YriepBev dkAdvntov, éotnpiypévoug, *

Maxoap, peA@dovg T Baoel THg MoTEMG.

QN 8.
PaBdog €k Thi¢g pidng Tecoat, kal
avBog €€ autfic Xploté, €k g [TapBevou
avefAdotnoag, €§ 6poug O aiveTdg, KATaoKiov
Saotog, NABeg oapkwBeig ¢€ amepavSpou, O

GbAog kal ®edg, Ada Tfj duvapet oov, Kopie.

Tapfkog,.
['évoug Bpoteiov TNV dvamAaoty maAal,
* Adwv ITpoentng ABBakovy, mpopnvoet, *
T8elv dpphotwg délwbeig Tov TOMOV. * Néov
Bpépog yap, €€ 6poug g ITapBévou, * EENABe

Aadyv, eig avamAaoly Aoyog.

Qb €.
®e0g GV gipnvng, Iatnp olkTpHY,
TR G peyaAng BouAfg oov tov AyyeAov,
elpnvnVv mapeyopevov, anéotelhag fpiv: 60ev
Beoyvaaoiag, Tpog EAOG O8NYNBEVTEG, €K VUKTOC

opBpilovteg, SoSohoyodpev ag, DAavOpoe.
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exalted the horn of our strength. Only You are
holy, O Lord. 1o

Iambic.

Hearken, Benefactor, to the hymns of Your
servants, * and humble the arrogant contempt
of the foe. * Carry us Your musicians, all-
seeing Master, * high above all sin, immovably
established * firmly on the Faith's foundation,
O Blessed One. i)

Ode iv.

Jesse's root produced a branch, O Christ, *
and You its flower blossomed forth, * from the
Virgin who by Habakkuk prophetically once
was called * overshadowed, dense mountain.

* From her who knew not man You came
incarnate, * the immaterial God. * Glory to

Your power, O Lord. o1

Tambic.

Prophet Habakkuk in his ode was
foretelling * mankind's remaking, when of old
he was granted * to see its type in a manner
past expression: * From the Virgin mountain
as a newborn infant * the Logos emerged, to

refashion the peoples. iso)

Ode v.

God of peace and Father of mercies,
Your Son * You have sent unto us as Your
messenger, * the Angel of great counsel who
is granting peace. * Therefore having been
guided to the light of godly knowledge, *
waking from the night to dawn, we sing Your

glory, O Lover of man. o)
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‘Tappwkog.

"EX VUKTOG €pywV, E0KOTIOHEVNG TTAGVNG *
TAaopov fuiv Xplote 101 Eypnyopwg, * NOv
oot teAodoty Dpvov, wg evepyetn, * "EABoig
nopi{wv evyepn| te Vv Tpifov, * Kab’ fjv

AvaTpEXOVTEC, DPOLIEV KAEOG.

QMG
InAayyvov Tavay, éupfpuov dnnpeocey,
gvaog Onp, olov €8¢€arto, i TTapBéve
8¢, évolknoog 6 Aoyog kal adpka Aafov,
SteAnAvBe puAGEag adiapBopov- TG yap, od)
UMEOTN PEVOEWG, TNV TEKODOAV, KATETKEV

AN HaVTOV.

Tappwkag.

Naiwv Tevag, év puyoig Baiatriolg, *
"EAB€lv €6¢€it0, Kal {aAny dnapkeoatl. * Nuyelg
Eyw 8¢, T® Tupavvodvtog BéAel, * Xplote
TPOoALS®, TOV KAKAV avalpetny, * Battov

HOAE€lV o€ Tfig €ung pabupiag.

QM ¢
Ol IMaideg evoePeix CLVTPAPEVTEG,
duvooeol¢ TPOCTAYHATOG KATHPPOVIIOAVTEG,
TLPOG ATELANV 00K €ntondnoav, AN’ v HEo
TG PAOYOG E0TATEG EPaArov, 6 TRV TTatépwv

@e0¢ eDAOYNTOG &l.

Tappwkag.
T® maviavaktog égepavAoay nobew, *
AmAnta Bupaivovtog NyKioTpwpeévol, * Taideg

Tupavvou §0V0Bgov yAwooahyiav, * Olg eikade

Iambic.

Would that You come, O Christ, to us who
once were darkened * by the night of works of
error, but who offer * hymns to You wakefully
now, O Benefactor. * Grant us forgiveness,
and make easy the pathway. * Ascending this

path may we also find glory. o)

Ode vi.

Such as it received * Jonah as an embryo,
the sea beast disgorged him from its bowels
intact. * With the Virgin, though, when the
Logos had dwelt in her taking on flesh, *

He came forth from her preserving her yet
incorrupt. * For from her no fluxion suffered
He, * and He kept her unaltered in childbirth.

[SD]

Iambic.

Jonah, as he sat in the sea's deepest
caverns, * implored to come to You and out
of the tempest. * But as for me, by the tyrant's
arrows wounded, * I pray You, O Christ, the
Destroyer of evil, * come to me quicker than
my soul's own indifference. 1o

Ode vii.
The Servants nurtured piously together,
* with contempt regarding the impious
king's decree, * intrepidly faced the threat of
holocaust, * and while standing in the midst of
flames they chanted thus, * saying: O God of

the fathers, You are blessed. soi

Iambic.
As the three young men were ensnared by
the longing * for the King of all, hence they
disdained the tyrant's * impious chatter, though

13
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nop &ometov, 1@ Agomotn, * Aéyovov: Eig

aidvag edAoynTog €l.

Qénn'.

AivoDpev, eDAoyoluey Kai TpooKuvoDpEV
T0v KUpiov.

Bavpatog vepELODG 1) 6pocofBOA0C,
€€e1KOVIOE KApLVOG TUTIOV: 0V Yap oDg €6e&ato
@Aéyel Néoug, g o0de dp T OedTNTOC,
[MapBévou fv LIEGL VNELV: 810 GvupVODVTECG
avapeAPwopev: EvAoyeitm 1 Ktiolg naoa tov
Kbpiov, kal OriepuPoldTe €ig TAVTaG TOLG

aidvac.

Tappkac.
Mntpav deAéktwg eikovidovol Kopng,
* Ol ¢ maAaidg TupTOAOVEVOL VEOL, *
Ynepeuadg Khovoav, E0QPAYLOHEVTY. * APPw
6¢ pdoa, Bavpatovpyia pid, * Aaovg mpog

Opvov €€aviotnot xapig.

'O Aaog {otatat Six v avayvwaty 100 Ebayyeliov.

ATAKONOZX

Tob Kuplov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )
IEPEYX

‘Ot &y1og €l, 6 Oedg U@V, Kai &v dylolg
gnavamaon, Kal oot v 66§av AVATEUTIOEY,
1@ IMatpl kai 1@ Yie Kai 1@ Ayie [Tvedpart,
VOV Kal el Kal €ig ToLG aidVag TRV alOvav.
XO0POX

Apnv.
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he was very angry. * The infinite fire yielded
to them, who uttered, * Blessed are You, O
Master, unto the ages. o
Ode viii.
We praise and we bless and we worship
the Lord.

Babylon's bedewing furnace bore the
image * of an extraordinary wonder. * For it
did not burn the youths it accepted, * nor did
the fire of Divinity consume the Virgin's womb
wherein it went. * So let us melodiously chant
in praise: * Let all creation bless and extol the
Lord, * and let it exalt Him supremely to the
ages. [sol

Iambic.

Standing in fire without burning, the
young men * did of old portray thus the
womb of the Maiden. * Remaining sealed,
supernaturally it gave birth. * Grace with a
single miracle-working power * did both, and

rouses all the peoples to sing praise. o
Stand for the Gospel reading.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

For You are holy, our God, who rest
among the Saints, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
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"Hyog pB’.
[M&oa rvor) aiveoatwm Tov Koplov. (61i¢)

Aiveoatm mvor ndioa Tov Kopiov.

ATAKONOZX
Kati 0mép 10D katadlwbfjvat fudg tfg

aKkpodoewg 10D ayiov EdayyeAiov, KOplov tov

BedV NPV IKETELOWEV.

( Kopie, éAénaov. Kipie, éAénaov. Kipie,
EAénaov. )
ATAKONOZX

Zoopia. 'OpBoi. Akovowpev TOD Gyiov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eipnjvn ndot.

( Kai 1@ nvedparti gov. )
IEPEYX

"Ex 100 Kato Todvvny ayiov EdayyeAiov
T0 AVAYVOOQ.
ATAKONOZX

[Tpooywpev.

( Ab6éa oo, Kipie, 66éa oot )
IEPEYZX (ano ¢ ayiag tpanédng)

‘Ewbivov H'
Toavvnv K 11-18

T& kop® €keive, Mapia elotrkel Tpog
10 pvnpelov KAaiovoo £€w° g 00V EKAaLE,
TAPEKLYPEV €i¢ TO pvnpeiov, Kal Bewpel 600
ayyeAoug €v Aevkoig kaBelopévoug, Eva mpog
T KEQAAT, Kai Eva pog 101G moaiv, 6mov
€kelto 10 odpa 10D ‘Inood, Kal Aéyovotv
a0Th ékeivor IMova, Ti kKAaielg; Aéyel avtoig:
‘Ot fpav tov KHptov pov, kai 00k oida mod
€Onkav adToV: Kal TadTa eimodoa €0Tpaen

€1 T oMo, Kal Bewpel Tov ITnoodv £01dTQ,
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Mode 2.
Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. saas)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

( And with your spirit. )
PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to John.
DEACON

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 8
John. 20:11-18

At that time, Mary stood weeping outside
the tomb, and as she wept she stooped to look
into the tomb, and she saw two angels in white,
sitting where the body of Jesus has lain, one
at the head and one at the feet. They said to
her, "Woman, why are you weeping?" She said
to them, "Because they have taken away my
Lord, and I do not know where they have laid
Him." Saying this, she turned round and saw

Jesus standing, but she did not know that it
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Kal 00K fjdel 6t 'Inoodg €ott. Aéyel LT O
‘Inocod¢: T'ovan, Ti KAaielg; Tiva (ntelg; ekeivn
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énpoake tov Koprov: kai tadta einev odTi.
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ANAT'NQXTHX

Avaotaowv Xplotod Beaocdpevor,
npookuvnowpev Aylov Kopiov Tnoodv,
TOV pOVoV avapaptntov. Tov Ztavpov oov,
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was Jesus. Jesus said to her, "Woman, why are
you weeping? Whom do you seek?" Supposing
Him to be the gardener, she said to Him, "Sir,
if you have carried Him away, tell me where
you have laid Him, and I will take Him away."
Jesus said to her, "Mary." She turned and said
to Him in Hebrew, "Rabboni," which means
Teacher. Jesus said to her, "Do not touch Me,
for I have not yet ascended to the Father;

but go to My brethren and say to them, I am
ascending to My Father and your Father, to
My God and your God." Mary Magdalene
went and said to the disciples, "I have seen the
Lord," and she told them that He had said these
things to her. msvi

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for
us, He destroyed death by death. icoa
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XOPOX
Wahpog N” (50).
"Hyog B". (ij i éBSopdsoc.)
"EAENGOV pe, 6 Bedc, KAt TO péya EAeOG
00V Kal KAtk T0 TAR00¢ TV OIKTIPHAY GOV

e€aAelyov 10 AvOUNUA HOov.

"Emti mAglov TADVOV pe &mo TG Gvopiag Hov

Kal &mo TG apaptiag pov KaBaplooy pe.

‘Ot Vv Gvopioy HoL €Y® YIVOOK®, Kai 1)

GpapTia oL €vETOV POV €0TL S1ATOVTOG,.

2ol oV HPapTOV Kai TO TToVpOv EVATIOV
oov énoinoa, Onwg &v Sikalwbiig €v Toig Aoyolg

00UV, KXl VIKNOT|G €V T® KpiveoBal oe.

'I80v yap év advopioig ouveAneOny, Kat év

QpapTiong EKIOOTNOE JIE 1) UNTNP HOU.

‘ISov yap aAnbeiav nydnnooag, to &dnAa

Kal T KpLQLa TG 00Piag oo €6NAWOAG HOoL.

Pavtieig pe booonw, kal kabBaprobnoopat,

TAUVETG JE, Kal DTIEP ¥1Ova AgukavOnoopat.

AKOUTIELG pot dyaAAiaov Kai eDPPOCLVNY,

AYOAALXGOVTOL O0TER TETATEIVOHEVAL.

ATOGTPEYOV TO IPOCOTOV GOV KTO TAV
AUapPTIAV POV, Kol TAOG TRG GVOULiaG HoL
egalewov.

Kapdiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpa e00Eg éykaivioov €v Tolg €yKaTtolg

HoOV.

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)
Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

17
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Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. sass)

Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. iso;
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Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. o1

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. isol

PRIEST

O God, save Your people and bless
Your inheritance. Look upon Your world
with mercy and compassion. Raise the
Orthodox Christians in glory, and send
down upon us Your rich mercies, through
the intercessions of our most pure Lady,
the Theotokos and ever virgin Mary, the
power of the precious and life-giving Cross,
the protection of the honorable, heavenly,
bodiless powers, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasios,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonder-workers; the
holy, glorious, great martyrs George the
victorious, Demetrios the Myrobletes,
Theodore Teron, and Theodore Stratelates;
Menas the wonderworker; Charalambos
and Eleutherios, the Hieromartyrs; the holy,
glorious, and victorious martyrs; the glorious
great Martyr and all-laudable Euphemia; the



"OpBpog - Kup, 31 Aek
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O Aaog {otatat S my O Qény.
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Trnv OgotoKoV Kal PNTEPA TOD PWTOG €V

DVOLG TIHAVTEG HEYOADVOEY.

XO0POX
Tod Mnvaiov - - -
Q6N 0.
Kavov A’.

"Hyog a’. ‘'O Eippog.

MeydAvvov yoxn povu, v TiHIWTEPAY KAl
Ev80&oTépav, TV BvVw OTPATEVUATV.

Mvootplov EEvov, 0pd Kal mapado&ov!
ovpavov T0 XrmAciov, Bpdvov XepouPikoy,

v HapBévov, v eatvny xeopiov, &v &
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holy and glorious Martyrs Thecla, Barbara,
Anastasia, Katherine, Kyriake, Fotene, Marina,
Paraskeve and Irene; our venerable and God-
bearing fathers; (local patron saint); holy

and righteous ancestors of God Joachim and
Anna; and the holy and righteous Joseph

the Betrothed, David the King, and James
(Iakovos) the Brother of the Lord, whose
memory we observe; and all Your saints;

We beseech you, only merciful Lord, hear us
sinners who pray to you and have mercy on us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
of mankind of Your only-begotten Son, with
whom You are blessed, together with Your
all-holy, good and life-giving Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

Stand for the singing of Ode ix.

DEACON
Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
From Menaion - - -

Ode ix.
Canon 1.
Mode 1. Heirmos.

Mootipiov E€vov.
O my soul, magnify her who is greater in

honor and in glory than the armies of heaven.

I see here a strange and paradoxical
mystery. * For, behold, the grotto is heaven;
* cherubic throne is the Virgin; * the manger

a grand space * in which Christ our God the
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uncontainable reclined as a babe; * Whom in

extolling do we magnify. ol

Troparia.

O my soul, magnify God who was born in
the flesh from a Virgin.

The wise men concluded from their
observations of * the extraordinary path of the
peculiar nova which had lately * appeared and
was shining more brightly than anything in
outer space, * that Christ the King was born on

earth, in Bethlehem to save our souls. o

O my soul, magnify the King who was born

as an infant in the grotto.

When Magi came saying: "Where is
the newly born * child King whose star has
appeared? * For we have come to adore Him *
with gold, myrrh and incense," * then Herod,
the enemy of God, was vexed, and madly
incensed, * fuming he plotted how to murder
Christ. o)

O my soul, magnify God who was

worshiped by the Magi.

Herod ascertained the exact time the star
appeared; * by the guidance of which the wise
men * with gifts in Bethlehem worshipped
Christ; * by Whom they were directed * to go
to their country by another way, * abandoning

that terrible, ridiculous infanticide. o
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From Menaion - - -

Iambic Canon.

Mode 1. Heirmos.
Ztépyetv [EV NUAG.

Today the holy Virgin gives birth to the
Master within the cave and grotto.

Easier for us is from fear to love silence,
* free of any peril as it is, O Virgin; * whereas
to weave stirring hymns out of longing * in
earnest, is difficult. Therefore, O Mother, *
give us strength to match our volition, we pray

you. isol

Today our Lord and Master is born as an
infant; His Mother is a virgin.

Easier for us is from fear to love silence,
* free of any peril as it is, O Virgin; * whereas
to weave stirring hymns out of longing * in
earnest, is difficult. Therefore, O Mother, *
give us strength to match our volition, we pray
you. isol

Troparia.
Glory.

O my soul, magnify the power of the

Godhead, that is three hypostases and also

undivided.

We have clearly seen the obscure types
and shadows * fulfilled; and the light of the
truth we perceive now, * O pure Theotokos
and Mother of the Logos * who lately came
forth from the gate that had been closed. *
Worthily we bless your womb, all-holy Virgin.

[SD]
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Both now.

O my soul, magnify the ever-virgin Maid
who from the curse has redeemed us.

Having been granted the longed-for
experience * of the Advent of God, the Christ-
pleasing people * tearfully prays to see the
regeneration, * the life-giving Baptism. All-
pure and holy Virgin, * grant us the favor, to
venerate that glory. o)

Katavasias
Canon 1. Mode 1.
O my soul, magnify her who is greater in

honor and in glory than the armies of heaven.

I see here a strange and paradoxical
mystery. * For, behold, the grotto is heaven;
* cherubic throne is the Virgin; * the manger
a grand space * in which Christ our God the
uncontainable reclined as a babe; * Whom in
extolling do we magnify. o

Iambic. Mode 1.

O my soul, magnify the ever-virgin Maid
who from the curse has redeemed us.

Easier for us is from fear to love silence,
* free of any peril as it is, O Virgin; * whereas
to weave stirring hymns out of longing * in
earnest, is difficult. Therefore, O Mother, *
give us strength to match our volition, we pray

you. isbi

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
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( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For all the powers of heaven praise You,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )
CHOIR
Mode 2.
Holy is the Lord our God. (2) isaasi

Exalt the Lord our God, and worship at the

footstool of His feet.

For He is holy.

From Octoechos - - -

Exaposteilarion.
Eothinon 8.
Mode 2. Let us in faith.

Toic MaBntaic ouvéABuwpey.

Amazed was Mary Magdalene, * seeing
two Angels sitting * inside the tomb. Then
unaware * that it was Christ, she asked Him, *
"Tell me, sir, where have you taken * the body
of my Jesus?" * as if He were the gardener.

* He said her name, and then she recognized
Him; * and she heard the Savior say, "Do not
touch me. * Go, tell my brethren that [ am *

ascending to our Father." icoasoi
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From Menaion - - -

For the Ancestors of God.
Mode 2. Let us in faith.

Toig Madntaic ouvéAwpiev.
Let us extol the memory * of God's

ancestor David, * and the renowned Iakovos*
Brother-of-God, and Joseph * the Theotokos'
divine Betrothed. * For they rendered their
service * worthy of God in Bethlehem * at the
divine Nativity of the Christ, * together with
Angels, Magi and shepherds * singing a hymn
of praise to Him* as to their God and Master.

[SD]

For the Feast.
From Menaion - - -

Mode 3. Automelon.

Eneokéyato Apac.
Our Savior from on high * the Orient

from the East * visited us who in the dark

* and shadow hitherto had lain; * now we

have found the truth indeed. * And this is so

because from the Virgin the Lord is born. o

Lauds. Mode pl. 1.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. isassi

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. isass)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord's name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.
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‘Ot evdokel KOprog év 1@ Aa@ avtod Kol DPoOoeL
TIPOETG €v owTnpiq.

Kavynoovtat 6a1ot év §6&n kal ayaAAidoovtal €mi tdv
KOLT®V 00TOV.

Al vYwoeig Tob Oeod év 1@ AdpuyyL DTV, Kol
pop@aiot SioTopot €v Taig xepaiv aT@V.

Tod motfjoan €kdiknowv év toig €Bveatv, éAeypovg v
TO1G A0ioic.

Tod &fjoat o0 BaoIAETG ADTAV €v MESIG Kal TOVG

€v80Eoug TGV év xelpomédong a1dnpais.
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He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord's name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the
children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine

and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall

greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the

peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.
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Ti¢ Oktwnyov - - -
Itympa AVaeTaAcId.

"HyogmA. a’.
Tob notfoat €v adtoi kpipa éyypamtov:

66éa aitn €otan mdat Toig daioig avToD.

Kbpie, éoppaylopévou 100 td@ov IO
TOV TOHPAVOH®V, TIPONRABEG €K TOD pvhpaToC,
KaBwg €1éxONG €k THg OE0TOKOL: OVK EYyVvOaV
NAG €0apK®ONG, ol dkowpatoil oov Ayyelot
00K fjoBovTo Tote GvEaTNG, o PUAKGTOVTEG
0€ OTPATIATAL AHPOTEPA YAP EGPPAYIOTAL
TOIG €PELVAOT TIEPAVEPMTAL d€ T& BavpaTa,
TOIG TPOGKLVODOLY €V THOTEL TO HLOTHPLOV: O
avopvodaoty, anodog UiV ayaAAiaoty, Kal 10

HEya €Aeoc.

"Hyog mA. o’.

Alvelte Tov O¢gov €v 10i¢ ayioig aiToD,
QiVelTe a0TOV €V OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
a0To0.

Kipig, Toug poxAoLg 100G aimvioug
ouvIpiyag, kai deopa Srappnéag, T0d
HVIHOTOG AVEDTNG, KATOHAUTIOV GOV T EVIAQLQ,
€1g paptoplov thg dAnBolg, TpinNpEPOL TAQTG
oov- Kai Tipofiyeg év T F'aAthaiq, 0 év ommAaie
TNPOVHEVOG. Méya oov TO EAE0G, AKATAANTTE
Zomp! EAénoov fpdc.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Mode pl. 1.

To fulfill among them the written
judgment: this glory have all His holy ones.
[SAAS]

The sepulcher was firmly sealed by
villains, O Lord. But You came forth from
the tomb, much like You were born from the
Theotokos. Your bodiless Angels did not
know how You became incarnate, and the
soldiers who were guarding You did not notice
when You rose. Both of these miracles were
confirmed to the prophets who inquired and
revealed to them, who by faith revered the
mystery. Which we now extol; and we pray
You restore to us the joy and the great mercy.

[GOASD]

Mode pl. 1.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isass)

When You had crushed the age-old bars
and broken the chains to pieces, You rose from
the tomb, O Lord. And You left the grave
clothes behind, as evidence that You were truly
buried for three days. And You proceeded to
Galilee, You who had been held in custody
in a rock-hewn tomb. Great is Your mercy,

incomprehensible Savior! Have mercy on us.

[GOASD]
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"Hyog A o’.

Alvelte avtov €mi tai¢ dSuvaoteiai¢ adToD,
aiveite adTov Kata 10 mARBOG TG peyaAwaivg
a0To0.

Kupig, ai yuvaikeg éSpapiov €mi 10
pvipa, Tod i6€lv oe Tov Xplotov, tov 6
Auog modévia: kai tpooerBodoat, ebpov
"Ayyelov émi Tov AiBov kabnpevov, 1@ o
KLUALOBEVTR, Kol IPOG aDTAG €BONoE Aéywv:
Avéotn 0 Kopiog: einate 1oig pabnraig, 6t
AVEDTI €K VEKPAV, O 0O{®V TOG PLXAG T|HAV.

"Hyog mA. o’.

Alveite a0ToV €V fiyw adAmyyog, aiveite
auToV €v YaAtnpie kai kibdpa.

Kbpie, domep ¢ERADEG éo@paylopévou
100 TaPOoV, 0UTwG el0TABeg Kal TV BupdV
KEKAELOPEVWOV, TIPOG TOLG MaBnTdg cov,
SeIKVO®V a0TOTG T TOD COPATOG TIadN, dmep
KatedeEm LoTnp pakpobupnoag. Qg €x
OTEPPATOG ALTS, HOADTIAG VTIVEYKAG, (OOG
Yi0g 6¢ 100 @00, KOGPOV RAELBEPOOOG.
Méya oov 10 €Aeng, AKATAANTTE ZOTHP!

"EAéncov 1pac.

Stympa tiig ‘Eoptiic.
Tod Mnvaiov - - - N
"Hyog §°.

Alvelte a0TOV €V TUUTTAVE KAl XOPQ, AIVELTE
aOTOV €V Yopdaic Kal Opyave.

EvppaiveaBe Aikaiot, ovpavol
ayaAAdoBe, okiptoate ta 6pn, Xplotod
yevvnBevtog, [MapBévog kaBeletan, T
Xepoufip pipovpévn, faotdlovoa év KOATOLG,
Beov Adyov oapkwbévta. TTolpéveg Tov
texBévta So§alovol. Mayol 16 Aeonotn

Mode pl. 1.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saasi

The women ran to the tomb, O Lord, to
see You, the Christ, who had suffered for us.
When they came, they found an Angel sitting
on the stone, which he had fearsomely rolled
back. And he said to the women, "The Lord
has risen! Go tell His disciples, "The Savior of

"”
.

our souls has risen from the dead

[GOASD]

Mode pl. 1.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. sass)

O Lord, just like You exited the sepulcher,
although it was sealed, so You entered where
Your disciples were, the doors being shut.
You showed them the injuries You suffered
on Your body, which You accepted and bore
with long-suffering, O Savior. As the progeny
of David, You endured the wounds; as the Son
of God, You freed the world. Great is Your
mercy, incomprehensible Savior! Have mercy

ON US. [GOAsD]

Stichera for the Feast.
From Menaion - - -

Mode 4.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. s

You righteous, be glad in heart; and
the heavens, be exultant. Leap for joy, O
mountains, at the birth of the Messiah.
Resembling the Cherubim, the Virgin Maiden
is seated and holds in her embraces God the

Logos incarnate. The shepherds glorify the

28



Matins on Sunday, December 31

S@pa TPOTPEPOLOLY. "AyyeAOL GVUUVODVTEC

Agéyovov: AkataAnmte Kopie, §6&a oot.

Alveite a0Tov €v KuUPAA0IG €0NY0IG, AIVETTE
auTov €v kupPdrois aAaAaypod. Idoa von
alveadtw tov Kupiov.

‘O IMatnp evOOKNCEY, 0 AOYOG OGPE
gyeveto, kai 1 [TapBévog Eteke, Oeov
évavipommoavta, Aotnp Hnvoer Mayot
npookvvodaot ITowpéveg Bavpdlovot, Kai 1

KTiOo1g GyaAAeTaL.

Yriy. Elnev 0 Kvpiog ¢ Kupie pov-
KdBov ék Se&1ddv pov, éwg &v 06 tovg €xBpoig
00V VTOTOSIOV TGV TOSGV COL.

Bcotoke [Tapbeve, 1 Tekodoa TOV
ZoTHpA, AVETPEYPAG TNV TIPOTNV KATAPAV
¢ Edag, 6Tt Mnnp yéyovag, thg ebdokiag
100 ITatpdg, faoctalovoa év KOATIONG,

Bedv Aoyov capkwbBévia. OO @épel 10
HLOTAPLOV €peLvVaV: THOTEL POVI] TODTO TTAVTEC
do&alopev, kKpalovteg et 00D KAl AEYOVTEG:

Aveppunvevte Kopie, Adéa oot.

Ytiy. 'EK yaotpog mpo Ewapopov Eyévvnoa
oe. "Quoaoe Kopiog kai ob petapeAnnostat.

Agdte dvupvrowpey, v Mntépa 100
ZoTpog, TNV HETA TOKOV TOALY 0pBeicav
[MapBévov- Xaipoig [T6AG Epuye, 10D
Boo\éwg kai @=oD, év i Xplotog oiknoag,
owtplav eipyaocato. Meta tod F'afpinA

avopvoDdpev og, peta v [owpévav doalopev

newborn Babe; Magi bring the Master their
precious gifts. Angels are singing hymns of
praise, and say, "O Lord incomprehensible,
glory to You." o)

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. sass)

The Father was well pleased; the Logos
became flesh; and the Virgin gave birth to
God who became man. A Star reveals Him;
Magi bow in worship; Shepherds marvel, and

creation rejoices. iso)

Verse: The Lord said to my Lord: "Sit at
My right hand, until I make your enemies the

footstool of Your feet." isans)

O Virgin Theotokos who gave birth to
the Savior, you reversed the curse to which
Eve once was subject. For you have become
the Mother of the Father's good pleasure, and
you hold in your embraces God the Logos
incarnate. The mystery admits no inquiry; we
all glorify it by faith alone, and with you we
cry aloud and say, "O Lord incomprehensible,

glory to You." o)

Verse: I have begotten You from the
womb before the morning star. The Lord swore

and will not repent. isass)

Come, let us extol and praise the Savior's
Mother, who remained a virgin even after
childbirth. Animate City of our King and
God, rejoice, for Christ having dwelt in you
has wrought our salvation. Together with
Gabriel we sing your praise, together with

the shepherds we glorify you, crying out,
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Kpalovteg Beotoke TpETfeve, 16 €k 00D

oapkwBEvTL, cwbifjvon Npac.

Tod Mnvaiov - - -

Ao6éa. TT¢ ‘Eoptijc.
"Hyog mA. §'.

Alpa kol dp, kol rpida Kamvod, tépata
ViiG, & pogidev TonA, alpa Ty Zdpkwoty: Top
mv OeotnTar &tpida 8¢ kKamvod, 1o [Tvedpa 1o
Aylov, 10 €meABov i) ITapbévw, Kal KOOV
evwdxoav. Méya 10 puoTtiplov, Thg ofg
évavlpommoewg, Kopie 66&a oot.

Ti¢ Oktwnyov - - -
Kat vov. @gotokiov.

YmepevAoynpévn vmapyelg, Ocotoke
[TapBeve: St yap 10D €k 00D capkwBévTog,
0 GOn¢ NYHoADTIOTAL, 0 ASKY AvaKEKANTAL,
1 Katdpa vevékpatal, 1) Eda fAevbépwtan,
0 Bavatog TeBavaTOTH, Kol T)HELS
¢Cwomomfnpev- 610 avopvodvieg fodpev:
E0AoynTtog Xplotog 6 Oeog nudv, 6 o0Tmg
evdoknoag §6&a oot.

O Aaog {otatat Six v M. Ao&oloyiav.
‘H MeyaAn Ao&oloyia
A6&a ol 1@ Setavtt T0 PG AdSa v
vyioTolg Oe® Kai €mi yiig eiprvn, €v dvBpamolg

evudoKia.

Y pvobpév og, eDAOYODEV OF,
TIPOOKLVODEV 0€, 60§0AOYODEY OF,
€0XOPLOTODHEV 001, S10 TV HEYRANV GOV
do&av.

Kbpie BaoiAed, énovpavie Océ, ITatep
navtokpatop- Kopie Yie povoyevég, ‘Incod

Xpiote, kai ‘Aytov [Tvedpa.
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"Theotokos, intercede with the Lord, who is

incarnate from you, to save us." iso)

From Menaion - - -

Glory. For the Feast.
Mode pl. 4.

Blood and fire and a cloud of smoke,
portents on earth that Joel foresaw: blood, the
incarnation; fire, the divinity; and the cloud
of smoke, the Holy Spirit that came upon the
Virgin and filled the world with fragrance.
Great is the mystery of Your becoming human!
Glory to You, O Lord. o

From Octoechos - - -

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured,
and Adam has been called back; the curse has
been killed, and Eve has been freed; death has
been put to death, and we have been brought
back to life. Therefore we extol Him and cry
out, "O Christ our God, You are blessed, for so

was Your good pleasure. Glory to You!" icoasp)
Stand for the Great Doxology.
Great Doxology
Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. iso)

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.
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Kipie 6 Bedg, 6 auvog tod Beod, 6
Yiog tod [MTatpdg, 6 aipwv Vv Gpaptiav 100
KOO0V, EAENOCOV NUAG, O dipwV TOG GPAPTIONG

100 KOGHOU.

[Tpdodelan v 6€notv Hu@v, 6 Kabnuevog

év 6e&10 10D Tlatpog, Kal EAéncov MHaG.

‘011 0V €l povog Aylog, oL €1 Povog
Kvp1og, 'Tnoodg Xprotdg, €ig 66&av Oeod
[Motpog. Apny.

KaB’ ékaotnv fpépav edAoyNow oe Kai
aivéow 10 GVOPG oov €ig TOV aidva Kal €ig TOV
aidva 100 aikdvoc.

Kataéimoov, Kopie, €v T pépa tadn,

AvapapTtritoug uAayBfivat fpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 @edg t6dv Iatépwv
MUV, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Ovopa
00V €i¢ TOLG aiBdVHG. ApTv.

["évotto, Kopie, 10 éAedg oov €@’ NG,
KabBamep AATicapey €mi O€.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix
SIKOLO AT OOV.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€dv pe tix
SIKAMOPATR GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix
SIKOLO AT OOV.

Kbpie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- KOpie, £Aénoov pe, laoo

TV YuynVv pouv, 6Tt HapTOV oot.
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Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be
kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.
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Kipie, mpog o€ katépuyov. Aidagov pe tod

motelv 10 BEANPG cou, 6T oL €l 6 Bedg pov.

‘Ot nopa ool nyn wfg, €v Te eOTL 6oL
oYopeda paG.

[Mapatevov 10 EAedC GOL TOTG YIVOOKOLOT
O€.

Aylog 0 ®e0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov Mpae. (éky’)

A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.

Koai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAénoov UGG,

Aylog 6 @e0g, Aylog Toxvpog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov 1pac.

Meta 10 éA0¢ g Aoodoyiag Aéyopev Tpomdpiov
Avaotdoipiov.

"Hyog 8. (4 ¢ éBSopddoc.)

ZNuepoV owTnpico TG KOOH® YEYOVEV.
AcwpeV TG AVAOTAVTL €K TAPOL Kal GpXNyR
TG (WG LAV KaBeAwV yap 16 Bavate Tov
Bavatov, T0 VIKog €SwKeV TV, Kal TO HEYX
é\eoc.

fj Katd v nadcwtépav taéiv-

"Hyog mA. 8’. (7 tic é8Souddoc.)

AvVOOTag €K ToD PVIHOTOG, KOl T Se0PQ
Sxppnéag tod Adov, EAVCOG TO KATAKPIHA,
100 Bavdatov Kopie, mavtag ék v mayidwv
100 €xBp0oD PLOGpEVOC, EHPAVICNG CGEAVTOV
TO1¢, ATIOOTOAOLE 00V, €EQMECTEIANC ADTOVC
€l TO KNPLYHQ, Kai 6" adT@V TV giprivnv

TIAPEOYEG Tf] OIKOLHEVT), HOVE TIOAVEAEE.
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Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional
Troparion.

Mode 4. (or the Mode of the week)

Today has salvation come to pass in the
world. Let us sing to Him who resurrected
from the tomb and is the Author of our life.
For, destroying death by death, He gave us the

victory and the great mercy. iso)

Or, according to the older practice:
Mode pl. 4. (or the Mode of the week)
When You rose from the sepulcher and
broke the bonds of Hades, You repealed the
sentence of death, O Lord, and delivered all
from the snares of the enemy. And when You
showed yourself to Your Apostles, You sent

them out to preach, and through them You
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granted peace to the whole world, O only very

merciful One. so1
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